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เอกสารฉบับนี้ ซึ่งเรียกว่า จรรยาบรรณและแนวปฏิบัติทาง
ธุรกิจ (Code of Ethics and Conduct) (ต่อไปนี้จะเรียก
ว่า “จรรยาบรรณ” หรือ “Code of Conduct”) ได้กำ�หนดถึง
พันธกิจและความรับผิดชอบด้านจริยธรรมในการดำ�เนินธุรกิจ
ของ Comer Industries Corporation (ต่อไปนี้เรียกว่า 
“Comer Industries” หรือ “บริษัท” หรือ “กลุ่มบริษัท”)

จรรยาบรรณฉบับนี้มีผลบังคับใช้กับบุคลากรของบริษัท
ทุกระดับ ไม่ว่าจะเป็นสมาชิกคณะกรรมการบริษัท (รวมถึง
ประธานกรรมการและประธานเจ้าหน้าที่บริหาร) กรรมการ ผู้
บริหาร ผู้จัดการ พนักงาน ผู้ปฏิบัติงานภายนอก พันธมิตร 
ตลอดจนบุคคลที่สามที่ปฏิบัติงานให้กับหรือแทนบริษัทหรือ
หน่วยงานในเครือของบริษัท ไม่ว่าจะมีสถานะเป็นพนักงาน
โดยตรงหรือไม่ก็ตาม

นอกจากนี้ จรรยาบรรณยังทำ�หน้าที่เสมือนเข็มทิศในการ
กำ�หนดพฤติกรรมของบุคลากร เพื่อสนับสนุนหลักจริยธรรม
ทางธุรกิจ ความซื่อสัตย์สุจริต ตลอดจนการรักษาชื่อเสียง
และความไว้วางใจจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ชื่อเสียงที่ดีถือเป็น
สินทรัพย์ที่ไม่มีตัวตนซึ่งมีความสำ�คัญอย่างยิ่ง การมีภาพ
ลักษณ์ที่ดีในสายตาภายนอกช่วยส่งเสริมการเข้าถึงแหล่ง
เงินทุน ความภักดีของลูกค้า การดึงดูดทรัพยากรบุคคลที่มี
คุณภาพ ความเชื่อมั่นจากผู้จัดจำ�หน่าย และความน่าเชื่อถือ
ในสายตาของชุมชนทางการเงิน ส่วนภายในองค์กร จรรยา
บรรณช่วยสนับสนุนการตัดสินใจและการดำ�เนินงานให้เป็นไป
อย่างราบรื่น ลดความขัดแย้ง และช่วยให้การจัดการงานเป็น
ไปอย่างมีประสิทธิภาพ โดยไม่จำ�เป็นต้องพึ่งพาการควบคุม
อย่างเป็นทางการที่ซับซ้อนหรือการใช้อำ�นาจเกินความจำ�เป็น

จรรยาบรรณฉบับนี้มีผลบังคับใช้ในทุกประเทศที่บริษัทดำ�เนิน
ธุรกิจ และครอบคลุมถึงทุกฝ่ายที่มีปฏิสัมพันธ์กับบริษัท ไม่
ว่าจะเป็นผู้ร่วมงาน ที่ปรึกษา หรือบุคคลที่สามอื่น ๆ เช่น ผู้
จัดจำ�หน่าย ซึ่งจะต้องปฏิบัติตามข้อกำ�หนดและหลักการที่ระบุ
ไว้ในเอกสารนี้ โดยถือเป็นเงื่อนไขสำ�คัญในการทำ�สัญญากับ
บริษัท ไม่ว่าจะเป็นความสัมพันธ์ระยะสั้นหรือระยะยาว

พฤติกรรมหรือสถานการณ์ใด ๆ ที่ขัดแย้งกับข้อกำ�หนดใน
จรรยาบรรณฉบับนี้ จะต้องมีการรายงานโดยทันที ทั้งนี้ให้เป็น
ไปตามแนวทางการแจ้งข้อมูลที่ระบุไว้ใน หมวดที่ 8
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ข ้อม ูล
จรรยาบรรณฉบับนี้ได้รับการอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท 
ซึ่งมีหน้าที่และอำ�นาจในการพิจารณาแก้ไข เพิ่มเติม หรือ
ปรับปรุงเนื้อหา โดยอาจดำ�เนินการตามข้อเสนอแนะของ
หน่วยงานกำ�กับดูแลการปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ระดับโลก (Glo-
bal Compliance) และหน่วยงานตรวจสอบภายใน (Inter-
nal Audit) หรือจากข้อเสนอของกรรมการแต่ละท่านทั้งนี้ 
จรรยาบรรณควรได้รับการอ่านและตีความร่วมกับนโยบาย
ต่าง ๆ ของบริษัท รวมถึงระเบียบปฏิบัติ แนวทางปฏิบัติ 
และ/หรือประกาศขององค์กรที่มีผลใช้อยู่ในปัจจุบัน หรือที่จะ
ประกาศใช้ในอนาคต
ฉบับปัจจุบันของจรรยาบรรณนี้ให้ถือเป็นฉบับที่มีผลเหนือ
กว่าฉบับก่อนหน้าทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นฉบับที่ใช้ในระดับสากล
หรือระดับท้องถิ่น

3โคเมอร์ อินดัสทรีส์
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วัฒนธรรมแห่งจริยธรรมและความซื่อสัตย์สุจริตสร้างขึ้นบนพื้นฐานของเป้าหมายที่ชัดเจนและค่านิยมร่วมกัน 

บ ุคลากร ความกล ้าและความม ุ ่งม ั ่น

การท ำ�งานเป ็นท ีม ความซ ื ่อส ัตย ์และความโปร ่งใส 

ความม ุ ่งม ั ่นต ่อผ ู ้ม ีส ่วนได ้ส ่วนเส ีย

ร า ก ฐ า น

บุคลากรของ Comer Industries ให้ความสำ�คัญต่อกันด้วย
ความเคารพและให้เกียรติในศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ โดยใน
ทุกระดับขององค์กร จะมีการมอบหมายอำ�นาจหน้าที่อย่าง
เหมาะสม และให้การยอมรับผลสำ�เร็จอย่างเป็นธรรม ทั้งใน
ระดับบุคคลและระดับทีม

บุคลากรของ Comer Industries แสดงออกถึงความทุ่มเท
อย่างเต็มที่ ถ่ายทอดพลังและความกระตือรือร้น พร้อมทั้ง
สร้างบรรยากาศการทำ�งานที่ส่งเสริมแรงบันดาลใจ และ
ถ่ายทอดความมุ่งมั่นไปยังเพื่อนร่วมงานรุ่นใหม่ อีกทั้งยังมี
ความคิดริเริ่มเชิงรุกและความทุ่มเทเกินความคาดหวัง

บุคลากรของ Comer Industries ทำ�งานร่วมกันเป็นทีม 
เพื่อบรรลุผลสำ�เร็จร่วมกัน และส่งเสริมแนวทางที่เปิดกว้าง
และครอบคลุมสำ�หรับทุกหน่วยงานภายในองค์กร

บุคลากรของ Comer Industries สื่อสารและปฏิบัติงานด้วย
ความโปร่งใส เพื่อให้ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทั้งภายในและภายนอก
สามารถตัดสินใจได้อย่างมีข้อมูลครบถ้วน และเพื่อสร้างความ
สัมพันธ์ที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานของความไว้วางใจและความน่าเชื่อถือ

บุคลากรของ Comer Industries ทำ�งานร่วมกับผู้มีส่วน
ได้ส่วนเสียโดยเน้นการบูรณาการและการทำ�งานร่วมกัน (Sy-
nergy) มุ่งสู่ความเรียบง่ายและประสิทธิภาพ มีความยืดหยุ่น 
และพร้อมปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงอย่างทันท่วงที

ค ่าน ิยมของบร ิษ ัท

จรรยาบรรณ

TO CHANGE PEOPLE’S LIVES
MAKING EASIER THE GLOBAL ACCESS

TO SUSTANABLE FOOD, STREETS,
HOUSES AND ENERGY DEVELOPING

ENGINEERING SOLUTIONS WITH AN
UNCONVENTIONAL APPROACH.

OUR PURPOSE
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แ น ว ท า ง ก า ร ด ำ � เ น ิ
น ธ ุ ร ก ิ จ ข อ ง อ ง ค ์ ก ร

ข้อม ูลท ี ่ถ ูกต ้องและโปร ่งใส 
พนักงานของบริษัทมีหน้าที่ต้องจัดเตรียมข้อมูลที่ครบถ้วน 
โปร่งใส เข้าใจง่าย และถูกต้อง การจัดทำ�บันทึกข้อมูลทาง
ธุรกิจและการเงินอย่างถูกต้องครบถ้วนถือเป็นความรับผิด
ชอบของทุกคน
การบันทึกและรายงานข้อมูลอย่างถูกต้องสะท้อนถึงชื่อเสียง
และความน่าเชื่อถือของบริษัท อีกทั้งยังช่วยให้บริษัทสามารถ
ปฏิบัติตามข้อกำ�หนดทางกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง
ได้อย่างครบถ้วน

หล ักการ

การปฏ ิบ ัต ิตามกฎหมาย การด ำ�เน ินธ ุรก ิจอย ่างเป ็นธรรม

การร ักษาความล ับ ความซ ื ่อส ัตย ์

ความเป ็นกลาง

บริษัทมุ่งมั่นที่จะปฏิบัติตามกฎหมายที่บังคับใช้ในทุกประเทศ
ที่ดำ�เนินธุรกิจ โดยยึดมั่นในหลักความถูกต้องตามกฎหมาย 
ความซื่อสัตย์ และความโปร่งใส บริษัทจะดำ�เนินมาตรการที่
จำ�เป็นทั้งหมดเพื่อป้องกันและหลีกเลี่ยงการกระทำ�ที่เป็นการ
ฝ่าฝืนกฎหมาย
ทั้งนี้ การกระทำ�ใด ๆ ที่ขัดต่อกฎหมาย แม้จะอ้างว่าเพื่อ
ประโยชน์ของบริษัท ก็ไม่สามารถยอมรับได้

การดำ�เนินงานและธุรกรรมทุกประเภทต้องมีการบันทึกอย่าง
ถูกต้อง ได้รับอนุมัติ สามารถตรวจสอบได้ เป็นไปตามกฎหมาย 
มีความสอดคล้อง และเหมาะสม
ความสัมพันธ์กับผู้มีส่วนได้ส่วนเสียต้องตั้งอยู่บนพื้นฐานของ
ความเป็นธรรมและความโปร่งใสสูงสุด เพื่อให้สามารถตัดสินใจ
ได้อย่างอิสระ โดยมีความเข้าใจในผลประโยชน์ที่เกี่ยวข้อง ทาง
เลือกที่มี และผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นอย่างครบถ้วน

การรักษาความลับถือเป็นหนึ่งในค่านิยมพื้นฐานที่ต้องยึดถือ
ในการดำ�เนินธุรกิจ เนื่องจากมีผลต่อชื่อเสียงและความรับ
ผิดชอบของบริษัทโดยตรงข้อมูลและสารสนเทศทั้งหมด
ของบริษัทจะต้องถูกจัดการตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการ
คุ้มครองข้อมูล กฎระเบียบด้านสิทธิบัตรและลิขสิทธิ์ รวมถึง
ระเบียบภายในของบริษัท โดยมีการนำ�มาตรการที่เหมาะสมมา
ใช้ดังนั้น กรรมการ ผู้บริหาร พนักงาน ที่ปรึกษา และผู้ร่วม
งานภายนอก ต้องใช้ข้อมูลดังกล่าวเฉพาะเพื่อการปฏิบัติงาน
ของตนเท่านั้น และต้องหลีกเลี่ยงการนำ�ไปใช้เพื่อประโยชน์
ส่วนตนหรือของบุคคลที่สาม
โดยหากไม่ได้รับอนุญาตอย่างชัดแจ้ง ห้ามเปิดเผยข้อมูลดัง
กล่าวแก่บุคคลภายนอก ไม่ว่าจะเป็นการสื่อสารด้วยวาจา ลาย
ลักษณ์อักษร หรือทางอิเล็กทรอนิกส์

ในการปฏิบัติหน้าที่ทางวิชาชีพ พนักงานต้องปฏิบัติตาม
กฎหมายและกฎระเบียบที่มีผลบังคับใช้ในทุกประเทศที่กลุ่ม
บริษัทดำ�เนินธุรกิจอย่างเคร่งครัด รวมถึงต้องปฏิบัติตาม
จรรยาบรรณและข้อกำ�หนดภายในของบริษัทโดยสุจริต ไม่
ว่าในกรณีใดก็ตาม การมุ่งแสวงหาประโยชน์ของบริษัทไม่
สามารถใช้เป็นเหตุผลในการกระทำ�ที่ขาดความซื่อสัตย์ได้

ในการตัดสินใจที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์กับผู้มีส่วนได้ส่วน
เสีย (เช่น ลูกค้า สถาบันการเงิน บุคลากร ผู้จัดจำ�หน่าย ชุมชน 
และหน่วยงานต่าง ๆ) บริษัทจะหลีกเลี่ยงการเลือกปฏิบัติทุก
รูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องอายุ เพศ วิถีทางเพศ สถานะสุขภาพ 
เชื้อชาติ สัญชาติ ความคิดเห็นทางการเมือง หรือความเชื่อ
ทางศาสนา

การใช ้อ ำ�นาจตามลำ�ด ับช ั ้นอย่างเป ็นธรรม 
ในการทำ�สัญญาและการบริหารความสัมพันธ์ที่มีโครงสร้าง
อำ�นาจตามลำ�ดับขั้น โดยเฉพาะกับผู้ร่วมงาน บริษัทมุ่งมั่นที่จะ
ให้มีการใช้อำ�นาจอย่างเท่าเทียมและเป็นธรรม โดยหลีกเลี่ยง
การใช้อำ�นาจในทางที่ไม่เหมาะสม
ทั้งนี้ บริษัทรับรองว่าการใช้อำ�นาจจะไม่เป็นไปในลักษณะที่
กระทบต่อศักดิ์ศรีและความเป็นอิสระของบุคคล และการจัด
โครงสร้างงานจะต้องเคารพและคุ้มครองคุณค่าของผู้ร่วม
งาน

โคเมอร์ อินดัสทรีส์
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ความซ ื ่อส ัตย ์ส ุจร ิต 
บริษัทให้ความสำ�คัญต่อการคุ้มครองทั้งด้านร่างกายและ
จริยธรรมของพนักงาน โดยจัดให้มีสภาพการทำ�งานที่เคารพ
ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ และมีสภาพแวดล้อมที่ปลอดภัยและ
ถูกสุขลักษณะ รวมถึงส่งเสริมบรรยากาศการทำ�งานที่ดีและ
การทำ�งานร่วมกันอย่างสร้างสรรค์  บริษัทจะไม่ยอมรับการ
ร้องขอหรือการข่มขู่ใด ๆ ที่มุ่งหมายให้บุคคลกระทำ�การฝ่าฝืน
กฎหมายหรือจรรยาบรรณ รวมถึงการกระทำ�ที่จำ�กัดเสรีภาพ
ทางจริยธรรมหรือความเชื่อส่วนบุคคลของพนักงาน

การหลีกเลี ่ยงความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 
บริษัทโดยยึดมั่นในหลักความซื่อสัตย์และความเป็นธรรม 
มุ่ งดำ � เนินมาตรการที่ จำ � เป็นเพื่อป้องกันและหลีกเลี่ยง
สถานการณ์หรือธุรกรรมที่บุคคลที่เกี่ยวข้องมี หรืออาจถูก
มองว่ามี ความขัดแย้งทางผลประโยชน์  ซึ่งรวมถึงกรณีดัง
ต่อไปนี้:
• การแสวงหาประโยชน์ส่วนตนที่ขัดแย้งกับผลประโยชน์ของ
บริษัทหรือผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
• การใช้โอกาสทางธุรกิจของบริษัทเพื่อประโยชน์ส่วนตน
• การกระทำ�ที่ขัดต่อหน้าที่ความไว้วางใจ (fiduciary duty) 
ตามตำ�แหน่งหน้าที่
• การดำ�เนินการในลักษณะที่ส่งผลกระทบต่อความสามารถใน
การตัดสินใจอย่างเป็นกลาง เพื่อประโยชน์สูงสุดของบริษัท
และสอดคล้องกับจรรยาบรรณ

มาตรฐานการปฏิบ ัต ิท ั ่วไป 

ก า ร ต ่ อ ต ้ า น ก า ร ฟ อ ก เ ง ิ น แ ล ะ ก า ร ฟ อ ก
เง ินของตนเอง 
บุคคลทุกฝ่ายที่อยู่ภายใต้ขอบเขตของจรรยาบรรณต้อง
ปฏิบัติตามกฎหมายและข้อกำ�หนดทั้งในระดับประเทศและ
ระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับการป้องกันการฟอกเงิน และ
ห้ามมิให้มีส่วนร่วม หรือเอื้อประโยชน์ ให้เกิดกิจกรรมที่ผิด
กฎหมายโดยเด็ดขาด
การใช้เงินสดต้องอยู่ภายในขอบเขตที่กฎหมายกำ�หนดเกี่ยว
กับการป้องกันการฟอกเงิน ห้ามรับหรือชำ�ระเงินด้วยเงินสด 
รวมถึงการเปลี่ยนหรือโอนเงิน ทรัพย์สิน หรือผลประโยชน์อื่น
ใดที่มาจากกิจกรรมที่ผิดกฎหมาย เช่น การหลีกเลี่ยงภาษี การ
ทุจริต หรือการยักยอกทรัพย์ หรือมีแหล่งที่มาที่ไม่ชัดเจนรวม
ถึงห้ามดำ�เนินการใด ๆ ที่มีวัตถุประสงค์เพื่อปกปิดหรือทำ�ให้

ยากต่อการตรวจสอบแหล่งที่มาของทรัพย์สินดังกล่าว
ห้ามนำ�ธนบัตร เหรียญ บัตรเครดิตของรัฐ แสตมป์ หรือ
เอกสารมีค่าปลอมเข้าสู่ระบบการหมุนเวียน
หากบุคคลใดได้รับเงินปลอมหรือสงสัยว่ามีการฟอกเงินใน
การทำ�ธุรกรรมที่เกี่ยวข้องกับบริษัท จะต้องรายงานให้ผู้
บังคับบัญชาทราบ หรือแจ้งผ่านช่องทางที่กำ�หนดไว้ทันที
ในกรณีที่มีการจัดการกระแสเงินทุนกับประเทศที่มีกฎหมาย
ป้องกันการฟอกเงินที่ไม่เทียบเท่า จะต้องมีการตรวจสอบและ
ติดตามแหล่งที่มาของเงินอย่างเหมาะสมกรรมการ ผู้บริหาร 
พนักงาน ที่ปรึกษา และผู้ร่วมงานภายนอกทุกฝ่าย ต้องให้
ความร่วมมืออย่างเต็มที่ในการป้องกันและต่อต้านการฟอก
เงิน โดยใช้ความระมัดระวังอย่างเหมาะสมในการตรวจสอบ
สถานการณ์ที่อาจมีความผิดปกติ

การแข ่งข ันอย ่างเป ็นธรรม 

การต ่อต ้านการต ิดส ินบนและการท ุจร ิต 

บริษัทตระหนักถึงความสำ�คัญของตลาดที่มีการแข่งขันอย่าง
เป็นธรรม และปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยการแข่งขันทางการ
ค้าอย่างเคร่งครัด พร้อมทั้งหลีกเลี่ยงการกระทำ�ที่หลอกลวง 
การสมรู้ร่วมคิด และพฤติกรรมใด ๆ ที่อาจเข้าข่ายการแข่งขัน
ที่ไม่เป็นธรรม
บริษัทเคารพหลักการและกฎหมายที่มีขึ้นเพื่อคุ้มครองการ
แข่งขันในตลาดที่ดำ�เนินธุรกิจ และจะงดเว้นการกระทำ�ใด ๆ ที่
อาจส่งผลกระทบต่อกลไกการแข่งขันอย่างเป็นธรรม

กลุ่มบริษัทมีนโยบาย “ไม่ยอมรับการติดสินบนและการทุจริต
ทุกรูปแบบ” (Zero Tolerance) ในความสัมพันธ์ทางธุรกิจ
หรือการจ้างงานใด ๆ ห้ามมิให้มีการจ่ายเงินหรือให้ประโยชน์
โดยมิชอบ การสมรู้ร่วมคิด การกระทำ�ที่ผิดกฎหมาย หรือการ
เอื้อประโยชน์ เพื่อให้ได้มาซึ่งผลประโยชน์ทางธุรกิจ สัญญา 
ส่วนบุคคล หรือความก้าวหน้าในอาชีพ
กรรมการ ผู้บริหาร พนักงาน ที่ปรึกษา และผู้ร่วมงานภายนอก 
ห้ามรับสิ่งตอบแทนใด ๆ จากบุคคลอื่น เพื่อแลกกับการปฏิบัติ
หน้าที่ในความรับผิดชอบของตน
ห้ามมิให้มีการจ่ายเงินหรือให้ประโยชน์ในรูปแบบใด ๆ เพื่อให้
บริษัทได้รับผลประโยชน์ ไม่ว่าจะโดยตรงหรือโดยอ้อม โดย
เฉพาะอย่างยิ่ง ห้ามเสนอหรือให้คำ�มั่นว่าจะให้เงินหรือผล
ประโยชน์อื่นใดแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐ ไม่ว่าจะโดยตรงหรือผ่าน
ตัวกลาง

จรรยาบรรณ
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การต่อต้านอาชญากรรมและการก่อการร้าย 
บริษัทประณามอย่างรุนแรงและต่อต้านอาชญากรรมทุกรูป
แบบที่เป็นองค์กร ดังนั้น บริษัทจึงให้ความสำ�คัญอย่างยิ่ง
ในการประเมินคุณสมบัติด้านความซื่อสัตย์และความน่าเชื่อ
ถือของคู่ค้าทางธุรกิจ (เช่น ผู้จำ�หน่าย ลูกค้า ที่ปรึกษา ผู้รับ
เหมา ผู้รับเหมาช่วง หุ้นส่วน) รวมถึงบุคลากรของบริษัท ใน
กรณีที่พบหรือสงสัยว่ามีความเกี่ยวข้องหรือสนับสนุนองค์กร
อาชญากรรม แม้เพียงเป็นครั้งคราว บริษัทจะไม่เริ่มต้นหรือ
ดำ�เนินความสัมพันธ์ใด ๆ ต่อไป
บริษัทมีจุดยืนที่ชัดเจนในการต่อต้านการก่อการร้าย การล้ม
ล้างระบอบประชาธิปไตย และการกระทำ�ใด ๆ ที่ละเมิดเสรีภาพ
ของส่วนรวมและของปัจเจกบุคคล ดังนั้น ทุกคนมีหน้าที่ร่วม
กันในการป้องกันการกระทำ�ของการก่อการร้าย หรือแจ้ง
เบาะแสเมื่อพบการสนับสนุนการกระทำ�ดังกล่าว

ความรอบคอบและความถูกต้องในการทำ�สัญญา 
สัญญาและข้อตกลงในการปฏิบัติงานต้องดำ�เนินการตามที่คู่
สัญญาได้ตกลงกันไว้อย่างรอบคอบ โดยปฏิบัติตามกฎหมาย
ที่เกี่ยวข้องทั้งหมด
ในการคัดเลือกคู่ค้าทางธุรกิจ ต้องใช้เกณฑ์ที่เป็นกลาง 
สามารถตรวจสอบได้ และสอดคล้องกับระเบียบภายในของ
บริษัท โดยต้องมีการรวบรวมข้อมูลที่จำ�เป็นเพื่อประเมินความ
น่าเชื่อถือ ความมั่นคงทางการเงิน และความเป็นมืออาชีพของ
คู่ค้า
บริษัทมุ่งมั่นที่จะไม่แสวงหาประโยชน์จากความไม่รู้หรือข้อ
จำ�กัดของคู่สัญญา
สำ�หรับสัญญากับบริษัทในเครือ จะต้องจัดทำ�ขึ้นบนพื้นฐาน
ของความจำ�เป็นร่วมกันอย่างแท้จริง และสอดคล้องกับสภาพ
เศรษฐกิจและราคาตลาด

โคเมอร์ อินดัสทรีส์
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4

บ ุ ค ล า ก ร

บุคลากรถือเป็นปัจจัยสำ�คัญที่กำ�หนดความสำ�เร็จของบริษัท 
ดังนั้น กลุ่มบริษัทจึงให้ความสำ�คัญในการคุ้มครองและส่ง
เสริมคุณค่าของทรัพยากรบุคคล โดยจัดให้มีการฝึกอบรมและ
เครื่องมือพัฒนาวิชาชีพที่เหมาะสมและทันสมัย เพื่อพัฒนา
ทักษะส่วนบุคคลและเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขัน
การคัดเลือกบุคลากรดำ�เนินการโดยพิจารณาจากความ
สอดคล้องระหว่างคุณสมบัติของผู้สมัครกับความต้องการ
ของบริษัท โดยยึดหลักการให้โอกาสที่เท่าเทียมกันแก่ผู้สมัคร
ทุกคน ข้อมูลที่ได้รับจะนำ�ไปใช้เฉพาะเพื่อประเมินความเหมาะ
สมด้านวิชาชีพและลักษณะเชิงพฤติกรรม โดยเคารพสิทธิ
ความเป็นส่วนตัวและความคิดเห็นของผู้สมัคร
บุคลากรทุกคนจะได้รับการจ้างงานภายใต้สัญญาจ้างที่ถูก
ต้องตามกฎหมาย โดยไม่ยอมรับการจ้างงานที่ไม่เป็นทางการ
หรือผิดกฎหมายทุกรูปแบบ
เมื่อเริ่มต้นความสัมพันธ์ในการจ้างงาน พนักงานจะได้รับ
ข้อมูลที่ครบถ้วนเกี่ยวกับ:
• จรรยาบรรณ (Code of Conduct)
• นโยบายของบริษัท
• หน้าที่และความรับผิดชอบในงาน
• ข้อกำ�หนดด้านกฎหมายและค่าตอบแทน ตามกฎหมาย
แรงงานและข้อตกลงแรงงานที่เกี่ยวข้อง
• กฎและขั้นตอนเพื่อป้องกันความเสี่ยงด้านความปลอดภัย 
อาชีวอนามัย และความปลอดภัยของข้อมูล
การยอมรับตำ�แหน่งงานจะต้องเป็นไปบนพื้นฐานของความ
เข้าใจข้อมูลดังกล่าวอย่างครบถ้วนของพนักงาน
ผู้จัดการและผู้บริหารมีหน้าที่:
• จัดให้มีสถานที่ทำ�งานที่ปราศจากการเลือกปฏิบัติ
• ดูแลให้มีการปฏิบัติที่เป็นธรรม โดยยึดหลักความสามารถ 
(Merit-based) และแก้ไขปัญหาที่เกี่ยวข้องอย่างทันท่วงที
• บริหารจัดการเวลาการทำ�งานอย่างเหมาะสมโดยมอบหมาย
งานให้สอดคล้องกับหน้าที่ของพนักงานและแผนการดำ�เนิน
งานขององค์กร
ในขณะเดียวกัน พนักงานใหม่มีหน้าที่ต้องปฏิบัติงานด้วย
ความซื่อสัตย์สุจริต ปฏิบัติตามข้อผูกพันในสัญญาจ้างและข้อ
กำ�หนดของจรรยาบรรณรวมถึงต้องรายงานการละเมิดใดๆ
ผ่านช่องทางที่กำ�หนด พนักงานทุกคนยังมีหน้าที่ร่วมกันสร้าง
สภาพแวดล้อมการทำ�งานที่มีจริยธรรมและส่งเสริมความร่วม
มือ

สภาพการจ ้างงาน

ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย แ ล ะ
โอกาสท ี ่ เท ่ าเท ียม 

ข ้อปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ�
• ห้ามให้สิทธิพิเศษโดยมิชอบ ระบบอุปถัมภ์ หรือความลำ�เอียง
ในการคัดเลือกและว่าจ้าง รวมถึงกรณีที่มีความขัดแย้งทาง
ผลประโยชน์
• ห้ามเอื้อประโยชน์ให้กับผู้สมัครที่ได้รับการแนะนำ�จากบุคคล
ภายนอก (เช่น หน่วยงานรัฐหรือลูกค้าของบริษัท)
• ห้ามเรียกร้องบริการส่วนตัว ความช่วยเหลือพิเศษ หรือ
พฤติกรรมใด ๆ ที่ขัดต่อจรรยาบรรณ โดยอ้างอำ�นาจตาม
ตำ�แหน่ง
• ห้ามบริโภค จำ�หน่าย หรือปฏิบัติงานภายใต้อิทธิพลของ
แอลกอฮอล์ สารเสพติด หรือสารออกฤทธิ์ที่มีผลในลักษณะ
เดียวกัน
• ห้ามสูบบุหรี่ในสถานที่ทำ�งาน ยกเว้นในพื้นที่ที่บริษัทกำ�หนด
ไว้เท่านั้น โดยบริษัทจะมีผู้รับผิดชอบกำ�กับดูแลและดำ�เนิน
มาตรการทางวินัยตามที่กำ�หนด

บริษัทต่อต้านการเลือกปฏิบัติทุกรูปแบบ ทั้งทางตรงและทาง
อ้อม รวมถึงไม่ยอมรับพฤติกรรมที่ขาดความเคารพต่อความ
แตกต่าง ไม่ว่าจะเป็นเรื่องเพศ อายุ รสนิยมทางเพศ สถานะ
ส่วนบุคคล สภาพร่างกายและสุขภาพ ความพิการ สัญชาติ 
ความคิดเห็นทางการเมือง หรือความเชื่อทางศาสนา หลักการ
ดังกล่าวครอบคลุมในทุกหน่วยงาน กระบวนการ และทุกช่วง
ของความสัมพันธ์ในการจ้างงาน ตั้งแต่การสรรหา การจ้าง
งาน การพัฒนา จนถึงการสิ้นสุดการจ้างงาน  บริษัทอ้างอิง
ตาม ข้อแนะนำ� 92/131/EEC ว่าด้วยการคุ้มครองศักดิ์ศรี
ของหญิงและชายในสถานที่ทำ�งาน และมุ่งมั่นที่จะรับรองว่า
พนักงานทุกคนได้รับการปฏิบัติด้วยความเคารพในศักดิ์ศรี
ความเป็นมนุษย์

บริษัทมุ่งมั่นในการสร้างสภาพแวดล้อมการทำ�งานที่สงบสุข 
และส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลที่ตั้งอยู่บนพื้นฐาน
ของความเป็นธรรม ความเสมอภาค และการเคารพในเสรีภาพ
และศักดิ์ศรีของความเป็นมนุษย์

บริษัทให้คำ�มั่นในการมอบโอกาสในการทำ�งานอย่างเท่าเทียม
ในทุกด้าน ไม่ว่าจะเป็นการสรรหา การประเมินผลการปฏิบัติ

จรรยาบรรณ
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ส ิทธ ิมน ุษยชน 
บริษัทมุ่งมั่นที่จะดำ�เนินการอย่างแข็งขันในการเคารพสิทธิ
มนุษยชน และคุ้มครองความเป็นอยู่ที่ดีของบุคลากรและ
พันธมิตรที่ทำ�งานภายในและเพื่อบริษัท รวมถึงผู้ที่อาศัยอยู่ใน
ชุมชนที่บริษัทดำ�เนินธุรกิจอยู่ โดยในการดำ�เนินการดังกล่าว 
กลุ่มบริษัทปฏิบัติตามหลักการที่กำ�หนดไว้ในมาตรฐานด้านกฎ
ระเบียบที่ออกโดยองค์กรและสถาบันระหว่างประเทศที่ได้รับ
การยอมรับ เช่น ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (The 
Universal Declaration of Human Rights), ปฏิญญา
ว่าด้วยหลักการและสิทธิขั้นพื้นฐานในการทำ�งาน (The De-

ข ้อปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ� 

ข ้อปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ� 

• ห้ามเผยแพร่แนวคิดที่ตั้งอยู่บนความเหนือกว่าทางเชื้อชาติ
หรือชาติพันธุ์ หรือแนวคิดแห่งความเกลียดชัง
• ห้ามยุยงหรือกระทำ�การเลือกปฏิบัติด้วยเหตุแห่งเชื้อชาต ิ
ชาติพันธุ์ สัญชาติ หรือศาสนา
• ห้ามยุยงหรือกระทำ�ความรุนแรง หรือการปลุกปั่นให้เกิด
ความรุนแรงบนพื้นฐานของเชื้อชาติ ชาติพันธุ์ สัญชาติ 
หรือศาสนา รวมถึงการปฏิเสธ ลดทอนความร้ายแรง หรือ
สนับสนุนอาชญากรรมร้ายแรง เช่น การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ 
อาชญากรรมต่อมนุษยชาติ และอาชญากรรมสงคราม

• ห้ามทำ�สัญญากับผู้จัดจำ�หน่ายหรือผู้รับเหมาช่วงที่มีการใช้
แรงงานเด็กหรือแรงงานบังคับ
• ห้ามกระทำ�การล่วงละเมิดทางเพศในทุกรูปแบบ ซึ่งหมาย
รวมถึงการผูกโยงค่าตอบแทนหรือความก้าวหน้าในอาชีพกับ
การยอมรับการเอื้อประโยชน์ทางเพศ
• ห้ามเสนอความสัมพันธ์ส่วนตัวหรือความสัมพันธ์เชิงชู้สาว
ในลักษณะที่อีกฝ่ายแสดงออกอย่างชัดเจนหรือมีเหตุอันควร
เชื่อได้ว่าไม่ยินยอม และเป็นพฤติกรรมที่อาจรบกวนความ
สงบสุขส่วนบุคคลของผู้อื่น โดยพิจารณาตามบริบทของ
สถานการณ์นั้น ๆ

งาน การฝึกอบรม การเลื่อนตำ�แหน่ง และค่าตอบแทน โดย
พิจารณาจากความสามารถทางวิชาชีพและผลงานเป็นหลัก 
ปราศจากการเลือกปฏิบัติ และเคารพสิทธิของบุคคลอย่าง
เต็มที่

ความเป็นส่วนตัวของพนักงานได้รับการคุ้มครอง โดยการนำ�
มาตรฐานที่กำ�หนดประเภทของข้อมูลส่วนบุคคลที่จำ�เป็น รวม
ถึงวิธีการประมวลผลและจัดเก็บข้อมูลดังกล่าวมาใช้ ทั้งนี้
ต้องเป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องในประเทศที่บริษัทดำ�เนิน
ธุรกิจอยู่

สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับนโยบายด้านความหลาก
หลายและการมีส่วนร่วม (Diversity & Inclusion) สามารถ
ศึกษาได้จาก Integrated Diversity and Inclusion Poli-
cy บนเว็บไซต์ของ Comer Industries

claration on Fundamental Principles and Rights 
at Work) และกฎหมาย Modern Slavery Act ของสหราช
อาณาจักร
บริษัทให้ความสำ�คัญกับการคุ้มครองศักดิ์ศรีทางศีลธรรม
ของพนักงาน โดยรับรองสิทธิในการทำ�งานภายใต้สภาพ
แวดล้อมที่เคารพศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ ดังนั้น บริษัทจึง
ปกป้องพนักงานจากการกระทำ�ที่เป็นความรุนแรงทางจิตใจ 
รวมถึงพฤติกรรมที่เลือกปฏิบัติหรือก่อให้เกิดความเสียหาย 
(เช่น การดูหมิ่น การข่มขู่ การกีดกัน หรือการแทรกแซงที่เกิน
สมควร รวมถึงข้อจำ�กัดด้านอาชีพ)

ห้ามมิให้มีการใช้แรงงานบังคับ แรงงานภาคบังคับ หรือ
แรงงานเด็ก (ผู้ที่มีอายุต่ำ�กว่าเกณฑ์ขั้นต่ำ�ในการเข้าสู่การ
ทำ�งานตามที่กฎหมายกำ�หนด) ไม่ว่าจะภายในสถานประกอบ
การของบริษัทหรือ ณ สถานที่ปฏิบัติงานของผู้มีส่วนได้เสีย

สำ�หรับรายละเอียดเกี่ยวกับพันธสัญญาของบริษัทด้านสิทธิ
มนุษยชน โปรดดูนโยบายสิทธิมนุษยชนแบบบูรณาการ (Inte-
grated Human Rights Policy) ซึ่งเผยแพร่อยู่บนเว็บไซต์
ของ Comer Industries

โคเมอร์ อินดัสทรีส์
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ความสัมพันธ์กับหน่วยงานภายนอก 

ในกรณีที่มีความสัมพันธ์กับหน่วยงานภาครัฐในการปฏิบัติ
งาน พนักงานจำ�เป็นต้องดำ�เนินการด้วยความโปร่งใสสูงสุด 
ชัดเจน ถูกต้อง เป็นกลาง และเป็นอิสระ ทั้งนี้เพื่อไม่ให้เกิด
การตีความที่ลำ�เอียง บิดเบือน คลุมเครือ หรือก่อให้เกิดความ
เข้าใจผิดจากทั้งหน่วยงานภาครัฐและเอกชนที่เกี่ยวข้อง การ
ประสานงานกับหน่วยงาน องค์กร และสถาบันทั้งในประเทศ
และระหว่างประเทศ จะต้องตั้งอยู่บนพื้นฐานของการเคารพ
บทบาทและหน้าที่ตามที่กฎหมายและระเบียบภายในกำ�หนด 
รวมถึงช่องทางการสื่อสารที่ได้กำ�หนดไว้
เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ดังกล่าว บริษัทมุ่งมั่นที่จะ:
•	 แสดงถึงผลประโยชน์และจุดยืนของบริษัทอย่าง
โปร่งใส เคร่งครัด และสอดคล้องกัน โดยหลีกเลี่ยงพฤติกรรม
ที่ส่อไปในทางสมรู้ร่วมคิด
•	 ในกรณีที่มีการตรวจสอบจากเจ้าหน้าที่ของรัฐ ให้
ความร่วมมืออย่างเต็มที่ พร้อมทั้งให้ข้อมูลที่ชัดเจน โปร่งใส 
และเป็นความจริงโดยทันที
ในการเข้าร่วมกระบวนการที่เกี่ยวข้องกับหน่วยงานภาครัฐ 
พนักงานต้องปฏิบัติตามกฎหมายและหลักการทางการค้าที่
ถูกต้อง โดยต้องไม่ชักจูงหรือทำ�ให้เจ้าหน้าที่ของรัฐดำ�เนิน
การเอื้อประโยชน์ให้แก่บริษัทโดยมิชอบ

กรรมการ พนักงาน ที่ปรึกษา และผู้ร่วมงานภายนอก มีความ
มุ่งมั่นที่จะทำ�ให้มั่นใจว่าความสัมพันธ์ระหว่างบริษัทกับผู้
จำ�หน่าย (Supplier) จะตั้งอยู่บนหลักการของความเป็นกลาง 
ความโปร่งใส ความพร้อมให้บริการ ความเคารพ ความเป็นมือ
อาชีพ ความจริงจัง และความสุภาพ โดยหลีกเลี่ยงการเลือก
ปฏิบัติในทุกรูปแบบ
กระบวนการจัดซื้อมีเป้าหมายเพื่อให้ได้อัตราส่วนระหว่าง
คุณภาพและราคาที่ดีที่สุด ตามความต้องการของผู้ใช้สินค้า
และบริการ โดยพิจารณาจากความคุ้มค่า คุณภาพ และความ
น่าเชื่อถือทั้งด้านเทคนิค การค้า และการเงิน รวมถึงการ
ประเมินระดับการให้บริการอย่างสม่ำ�เสมอ
ในระหว่างกระบวนการคัดเลือกผู้จำ�หน่าย บริษัทดำ�เนินการ
ตามขั้นตอนและระเบียบภายใน โดยไม่ยอมรับแรงกดดันที่ไม่
เหมาะสมหรือการให้สิทธิพิเศษใด ๆ ที่อาจส่งผลกระทบต่อ
ความน่าเชื่อถือและความไว้วางใจในบริษัท ทั้งนี้ บริษัทจะให้
ความสำ�คัญกับผู้จำ�หน่ายที่แสดงให้เห็นถึงการดำ�เนินงาน
ตามหลักความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม
บริษัทกำ�หนดให้มีการผูกพันตามสัญญากับผู้จำ�หน่ายและ
พันธมิตรทางธุรกิจให้ปฏิบัติตามกฎหมาย รวมถึงรับทราบ
และยึดถือหลักการที่ระบุไว้ในจรรยาบรรณฉบับนี้ ในกรณีที่
ผู้จำ�หน่ายมีพฤติกรรมที่ไม่สอดคล้องกับหลักการดังกล่าว 
บริษัทขอสงวนสิทธิในการดำ�เนินมาตรการที่เหมาะสม เพื่อยุติ
โอกาสในการร่วมงานต่อไป

ห น ่ ว ย ง า น ร ั ฐ แ ล ะ ก า ร
บร ิหารภาคร ัฐ ผ ู ้จ ัดจ ำ�หน ่าย

ข้อปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ�
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• ห้ามปลอมแปลง แก้ไข หรือปกปิดข้อมูล หรือใช้ข้อมูลอัน
เป็นเท็จ รวมถึงการจัดทำ�เอกสารเท็จ เพื่อให้ได้มาซึ่งประโยชน์
โดยมิชอบ เช่น เงินสนับสนุน เงินอุดหนุน เงินกู้ดอกเบี้ยต่ำ� 
หรือสิทธิประโยชน์อื่นใดจากภาครัฐ หน่วยงานสาธารณะ หรือ
สหภาพยุโรป
• ห้ามเสนอหรือสัญญาว่าจะให้เงิน ผลประโยชน์ หรือทรัพย์สิน
แก่เจ้าหน้าที่ของรัฐ ไม่ว่าจะโดยตรงหรือผ่านตัวกลาง
• ห้ามนำ�เงินสนับสนุน เงินอุดหนุน หรือเงินกู้ที่ได้รับจากภาค
รัฐไปใช้เพื่อวัตถุประสงค์อื่นนอกเหนือจากที่กำ�หนด
• ห้ามกระทำ�การทุจริตเพื่อชักจูงให้บุคคลอื่นให้ถ้อยคำ�อันเป็น
เท็จ หรือไม่ให้ความร่วมมือต่อหน่วยงานตุลาการ
• ห้ามใช้การบังคับขู่เข็ญในทุกรูปแบบ เพื่อกดดันบุคคลให้ให้
ข้อมูลหรือใช้สิทธิไม่ให้ข้อมูลต่อหน่วยงานตุลาการ

• ห้ามละเลยระเบียบของบริษัทที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการคัด
เลือก การขึ้นทะเบียน และการประเมินผู้จัดจำ�หน่าย
• ห้ามเสนอหรือรับเงิน ของขวัญ หรือผลประโยชน์ใด ๆ จาก
ผู้จัดจำ�หน่าย ไม่ว่าจะโดยตรงหรือโดยอ้อม เพื่อให้ได้มาซึ่ง
ประโยชน์โดยมิชอบหรือมีอิทธิพลต่อการตัดสินใจ
• ห้ามกำ�หนดค่าตอบแทนแก่ผู้จัดจำ�หน่ายที่ไม่สอดคล้องกับ
ลักษณะงานและราคาตลาด

จรรยาบรรณ
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บริษัทมุ่งมั่นที่จะปฏิบัติตามกฎหมายและข้อกำ�หนดด้าน
การควบคุมการนำ�เข้าและส่งออก รวมถึงระเบียบศุลกากร 
มาตรการคว่ำ�บาตร หรือข้อห้ามทางการค้าทุกประเภท ในทุก
ประเทศที่บริษัทดำ�เนินธุรกิจ
บริษัทให้ความสำ�คัญกับการดำ�เนินความสัมพันธ์กับหน่วย
งานศุลกากรโดยยึดมั่นในกฎหมายและข้อกำ�หนดที่เกี่ยวข้อง 
เพื่อไม่ให้กระทบต่อความซื่อสัตย์และภาพลักษณ์ขององค์กร
กลุ่มบริษัทมุ่งมั่นที่จะจัดให้มีโครงสร้างการบริหารจัดการ
ที่เหมาะสม สอดคล้องกับรูปแบบธุรกิจ เพื่อรองรับการ
จัดการการเคลื่อนย้ายสินค้า รวมถึงมีระบบควบคุมภายในที่มี
ประสิทธิภาพ
พนักงานที่เกี่ยวข้องมีหน้าที่ต้องตระหนักถึงความสำ�คัญของ
การจำ�แนกประเภทสินค้าอย่างถูกต้อง และต้องจัดเก็บข้อมูล
ที่เกี่ยวข้องให้เป็นปัจจุบันอยู่เสมอ

บริษัทปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ด้านความถูกต้อง ความโปร่งใส 
ความครบถ้วน และความสามารถในการตรวจสอบได้ ในการ
บริหารจัดการธุรกรรมทางบัญชีและการค้า โดยรับรองการ
ปฏิบัติตามกฎหมายที่มีผลบังคับใช้อย่างเคร่งครัด การชำ�ระ
เงินจะต้องสอดคล้องกับสินค้าและบริการที่ได้รับจริงเท่านั้น
ข้อมูลทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับธุรกรรมทางบัญชีและการค้าจะ
ถูกบันทึก จัดเก็บ และรับรองตามบทบัญญัติของกฎหมาย
กลุ่มบริษัทไม่มีนโยบายด้านภาษีเชิงรุกที่มุ่งเน้นการหลีกเลี่ยง
ภาษี บริษัทส่งเสริมและดำ�เนินการบริหารจัดการด้านภาษีโดย
มุ่งลดความเสี่ยงจากการดำ�เนินการที่อาจขัดต่อกฎหมาย
ภาษี หรือขัดกับหลักการและวัตถุประสงค์ของระบบภาษี รวม
ถึงเพื่อป้องกันข้อพิพาททางภาษี บริษัทนำ�เครื่องมือและ
กระบวนการต่าง ๆ มาใช้เพื่อสนับสนุนการระบุและการบริหาร
จัดการความเสี่ยงด้านภาษีอย่างทันท่วงที พร้อมดำ�เนินการ
แก้ไขที่เหมาะสมเมื่อจำ�เป็น
บริษัทมุ่งมั่นให้ความสัมพันธ์ระหว่างผู้เสียภาษีกับหน่วยงาน
จัดเก็บรายได้ รวมถึงความสัมพันธ์กับหน่วยงานภาษี หน่วย
งานภาครัฐ และบุคคลที่สามที่เกี่ยวข้อง เป็นไปตามหลักความ
ร่วมมือ ความโปร่งใส ความเป็นธรรม และความสุจริต เพื่อส่ง
เสริมความสัมพันธ์ระยะยาว ทั้งนี้ บริษัทรับรองการแบ่งแยก
หน้าที่ (Segregation of Functions) ในการบริหารจัดการ
ภาระหน้าที่ด้านภาษีอย่างเหมาะสม

ศ ุลกากร การบัญชีและการบริหารภาษี 

ข ้อปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ� 

ข ้อปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ� 

•  ห้ามจัดทำ�หรือมีส่วนร่วมในการจัดทำ�เอกสารศุลกากรที่เป็น
เท็จ ไม่ครบถ้วน หรือทำ�ให้เข้าใจผิด เพื่อให้ได้รับสิทธิประโยชน์
โดยมิชอบ หลีกเลี่ยงการชำ�ระภาษี หรือขัดขวางการตรวจสอบ
• ห้ามละเลยหรือปฏิบัติไม่ครบถ้วนตามข้อกำ�หนดที่เกี่ยวข้อง
กับการนำ�เข้าและส่งออก
• ห้ามนำ�เข้า ส่งออก หรือจัดเก็บสินค้าโดยฝ่าฝืนข้อกำ�หนด
หรือข้อห้ามของศุลกากร
• ห้ามซ่อนสินค้าจากต่างประเทศไว้ในยานพาหนะหรือวิธีการ
ใด ๆ เพื่อหลีกเลี่ยงการตรวจสอบของศุลกากร
• ห้ามให้เงินหรือผลประโยชน์อื่นใดแก่เจ้าหน้าที่ศุลกากร
• ห้ามนำ�เข้า ครอบครอง หรือจำ�หน่ายสินค้าที่มี
เครื่องหมายการค้าหรือสัญลักษณ์ที่ถูกปลอมแปลงหรือ
ดัดแปลง

• ห้ามบิดเบือนหรือปลอมแปลงข้อมูลในงบการเงิน รายงาน 
หรือเอกสารที่ต้องเปิดเผยตามกฎหมาย
• ห้ามยื่นแบบภาษีมูลค่าเพิ่ม (VAT) หรือเอกสารที่ไม่ถูกต้อง 
ไม่ครบถ้วน หรือปกปิดข้อมูลเพื่อให้ภาษีลดลง
• ห้ามออกหรือใช้ใบแจ้งหนี้สำ�หรับธุรกรรมที่ไม่มีอยู่จริง หรือ
บันทึกรายการเท็จ รวมถึงการปกปิดหรือทำ�ลายเอกสารทาง
บัญชีที่กฎหมายกำ�หนดให้ต้องจัดเก็บ

โคเมอร์ อินดัสทรีส์
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บริษัทมุ่งมั่นที่จะตอบสนองความคาดหวังที่เหมาะสมและชอบ
ธรรมของลูกค้า โดยการนำ�เสนอผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภาพและ
ปลอดภัย ภายใต้การปฏิบัติตามข้อผูกพันตามสัญญา และกฎ
ระเบียบที่กำ�หนดเพื่อคุ้มครองการแข่งขันและตลาด
บริษัทให้คำ�มั่นว่าจะสร้างความสัมพันธ์กับลูกค้าบนพื้นฐาน
ของความซื่อสัตย์ ความพร้อมให้บริการ ความโปร่งใส ความ
น่าเชื่อถือ และความเป็นมืออาชีพ เพื่อรักษาความร่วมมือใน
ระยะยาว
บริษัทจะไม่ให้การสนับสนุนทางการเงินแก่พรรคการเมือง 
ตัวแทนของพรรค หรือผู้สมัครรับเลือกตั้ง รวมถึงจะไม่
สนับสนุนการจัดประชุมหรือกิจกรรมที่มีวัตถุประสงค์เพื่อการ
โฆษณาชวนเชื่อทางการเมือง กลุ่มบริษัทหลีกเลี่ยงการใช้แรง
กดดันทั้งทางตรงและทางอ้อมต่อบุคคลทางการเมือง (เช่น 
ผ่านการรับรายงานการจัดหางาน หรือการทำ�สัญญาที่ปรึกษา)
บริษัทจะไม่บริจาคให้แก่องค์กรที่อาจก่อให้เกิดผลประโยชน์
ทับซ้อน (เช่น สหภาพแรงงาน)
ความสัมพันธ์กับสื่อมวลชนตั้งอยู่บนพื้นฐานของการเคารพ
สิทธิในการรับรู้ข้อมูลข่าวสาร การเปิดเผยข้อมูลหรือข่าวสาร
ต่อสาธารณะต้องเป็นความจริง ถูกต้อง ชัดเจน โปร่งใส และ
ให้ความเคารพต่อเกียรติยศและความเป็นส่วนตัวของบุคคล 
อีกทั้งต้องมีความสอดคล้องและเป็นไปตามนโยบายของ
บริษัท โดยข้อมูลของบริษัทที่ส่งไปยังสื่อมวลชนจะต้องเปิด
เผยโดยหน่วยงานที่ได้รับมอบหมายของบริษัทเท่านั้น หรือ
โดยได้รับอนุญาตจากหน่วยงานดังกล่าว และต้องปฏิบัติตาม
ขั้นตอนที่กำ�หนดไว้

ผู ้ม ีส ่วนได ้ส ่วนเส ียอ ื ่น  ๆ 

จรรยาบรรณ
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ส ุ ข ภ า พ ,  ค ว า ม ป ล อ ด ภ ั ย 
แ ล ะ ส ิ ่ ง แ ว ด ล ้ อ ม

สุขภาพและความปลอดภัย ส ิ ่งแวดล้อม

สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับความมุ่งมั่นของบริษัทด้านคุณภาพ ความยั่งยืน และความรับผิดชอบต่อผลิตภัณฑ์ กรุณา
ศึกษานโยบายแบบบูรณาการด้านคุณภาพ ความยั่งยืน และความรับผิดชอบต่อผลิตภัณฑ์ (The Integrated Quality, Sustai-
nability and Product Responsibility Policy) ซึ่งเผยแพร่บนเว็บไซต์ของ Comer Industries

บริษัทมุ่งมั่นในการสร้างและส่งเสริมวัฒนธรรมด้านความ
ปลอดภัย โดยสร้างความตระหนักรู้เกี่ยวกับความเสี่ยง และ
ปฏิบัติตามกฎหมายอย่างเคร่งครัด พร้อมส่งเสริมพฤติกรรม
ที่รับผิดชอบของพนักงาน
บริษัทดำ�เนินการวิเคราะห์ความเสี่ยงอย่างต่อเนื่อง และ
นำ�เทคโนโลยีและวิธีการทำ�งานที่ทันสมัยมาใช้เพื่อป้องกัน
อุบัติเหตุ รวมถึงจัดให้มีการฝึกอบรมและการสื่อสารอย่าง
เหมาะสม
บุคลากรทุกคนมีส่วนร่วมในการปฏิบัติตามมาตรการด้าน
ความปลอดภัย

บริษัทมุ่งมั่นในการปกป้องสิ่งแวดล้อมซึ่งถือเป็นทรัพยากร
สำ�คัญ โดยการส่งเสริมกิจกรรมเพื่อเพิ่มความตระหนักด้าน
สิ่งแวดล้อมและการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม
การดำ�เนินงานและการบริหารจัดการกิจกรรมของบริษัทเป็น
ไปตามกฎหมายด้านการคุ้มครองสิ่งแวดล้อมที่มีผลบังคับใช้
อย่างเคร่งครัด
บริษัทกำ�หนดและนำ�ขั้นตอนต่าง ๆ มาใช้เพื่อ:
• เ พิ่ ม ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ ใ น ก า ร ใ ช้ แ ห ล่ ง พ ลั ง ง า น แ ล ะ
ทรัพยากรธรรมชาติ
• ลดผลกระทบเชิงลบต่อสิ่งแวดล้อมให้น้อยที่สุด และเพิ่ม
ผลกระทบเชิงบวกให้มากที่สุด
• ปรับปรุงผลการดำ�เนินงานด้านสิ่งแวดล้อมอย่างต่อเนื่อง
• ดำ�เนินการจัดหาทรัพยากรและวัตถุดิบอย่างมีความรับผิด
ชอบต่อสิ่งแวดล้อม

นอกจากนี้ บริษัทยังมุ่งมั่นที่จะกำ�กับดูแลให้ผู้ที่มีความ
สัมพันธ์ทางสัญญากับบริษัททุกคน แม้จะเป็นเพียงการ
ดำ�เนินงานในระยะเวลาสั้นๆ ปฏิบัติงานตามข้อกำ�หนดทาง
กฎหมายและใช้กระบวนการทำ�งานเดียวกัน

ข ้อปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ�

ข ้อปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ�

• ห้ามละเลยกฎระเบียบด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภัย 
แม้เพื่อประโยชน์ด้านเวลาและต้นทุน
•    ห้ามดัดแปลงหรือถอดอุปกรณ์ป้องกัน

• ห้ามละเลยขั้นตอนการกำ�จัดของเสีย
• ห้ามปล่อยมลพิษเกินค่ามาตรฐาน
• ห้ามใช้สารที่ทำ�ลายชั้นโอโซน
• ห้ามปล่อยน้ำ�เสียโดยไม่ถูกต้องตามกฎหมาย

โคเมอร์ อินดัสทรีส์
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ทรัพย์สิน

สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับความมุ่งมั่นของบริษัทด้านความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูล กรุณาศึกษานโยบายแบบบูรณา
การด้านความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูล (The Integrated Information Security Policy) ซึ่งเผยแพร่บนเว็บไซต์ของ Co-
mer Industries

อ ุ ป ก ร ณ์ แ ล ะ เ ท ค โ น โ ล ย ี
สารสนเทศ
สถานที่ เครื่องมือ เครื่องจักร และอุปกรณ์ที่บริษัทจัดให ้
จะต้องถูกใช้งานตามวัตถุประสงค์ที่กำ�หนดเท่านั้น ผู้ที่ใช้
ทรัพย์สินของบริษัททุกคนต้องดูแลรักษาทรัพย์สินเหล่านั้น
ด้วยความระมัดระวังและเคารพ หลีกเลี่ยงการใช้งานที่ไม่
เหมาะสม
ในส่วนที่ เกี่ยวข้องกับเครื่องมือด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ 
บริษัทได้กำ�หนดและนำ�ระบบที่เหมาะสมมาใช้ เพื่อให้มั่นใจ
ว่าการใช้อุปกรณ์คอมพิวเตอร์เป็นไปอย่างถูกต้อง และเพื่อ
ป้องกันการกระทำ�ความผิดทางคอมพิวเตอร์
การใช้ระบบคอมพิวเตอร์ต้องเป็นไปตามกฎหมายและข้อ
กำ�หนดที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด (รวมถึงความผิดทาง
คอมพิวเตอร์ ความมั่นคงปลอดภัย ความเป็นส่วนตัว และ
ลิขสิทธิ์) รวมถึงกฎระเบียบและขั้นตอนภายในที่มีอยู่
ทั้งนี้ ห้ามเข้าถึงระบบคอมพิวเตอร์หรือระบบเครือข่ายของผู้
อื่นโดยไม่ได้รับอนุญาต รวมถึงห้ามละเมิดขอบเขตสิทธิ์การ
เข้าถึงที่กำ�หนดไว้โดยเด็ดขาด

ส ิ ่งท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ�

ข ้อปฏ ิบ ัต ิท ี ่ ไม ่ควรกระท ำ�

•ละ เลยกฎระ เบียบที่ ร ะบุ ไว้ ในนโยบายและขั้ นตอนด้ าน
เทคโนโลยีสารสนเทศ
• นำ�อุปกรณ์ส่วนตัวหรืออุปกรณ์อื่น ๆ เข้ามาใช้ในบริษัท แม้
จะมีวัตถุประสงค์เพื่อใช้ในการปฏิบัติงานก็ตาม
• ครอบครองหรือเผยแพร่ผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรมที่ผลิตโดย
การละเมิดสิทธิในทรัพย์สินทางอุตสาหกรรม
• ใช้ความรุนแรงต่อทรัพย์สิน หรือใช้วิธีการฉ้อโกงเพื่อมุ่งขัด
ขวางหรือรบกวนการดำ�เนินงาน
• ทำ�ให้ทรัพย์สินเสียหาย ดัดแปลง หรือเปลี่ยนแปลง
วัตถุประสงค์การใช้งานของทรัพย์สิน
• เข้าถึง แก้ไข หรือกระทำ�การใด ๆ ต่อระบบคอมพิวเตอร์
หรือระบบเครือข่ายของผู้อื่นโดยมิชอบ รวมถึงการแทรกแซง
ข้อมูล สารสนเทศ หรือโปรแกรมที่อยู่ในระบบดังกล่าวโดยผิด
กฎหมาย

• ห้ามละเมิดนโยบายความเป็นส่วนตัว
• ห้ามละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาของผู้อื่น

ข ้อม ูลของบร ิษ ัท 
ข้อมูลของบริษัทถือเป็นทรัพย์สินเชิงกลยุทธ์ที่มีคุณค่า ซึ่ง
ต้องได้รับการปกป้องและรักษาไว้เพื่อรับประกันความสามารถ
ในการแข่งขันและความต่อเนื่องทางธุรกิจ
ในการดำ�เนินกิจกรรมทางธุรกิจ บริษัทมีการประมวลผลข้อมูล
ส่วนบุคคลของพนักงานและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียอื่น ๆ โดย
ข้อมูลส่วนบุคคลจะถูกจัดการอย่างมีความรับผิดชอบ ตาม
วัตถุประสงค์ทางธุรกิจที่เหมาะสม และเป็นไปตามข้อกำ�หนด
ทางกฎหมายที่บังคับใช้ในแต่ละประเทศที่เกี่ยวข้อง
ด้วยเหตุนี้ บริษัทจึงได้กำ�หนดนโยบายและขั้นตอนที่เหมาะ
สมในการบริหารจัดการข้อมูลส่วนบุคคล พร้อมทั้งให้ข้อมูล
และการฝึกอบรมแก่ผู้ที่ได้รับมอบหมายให้ดำ�เนินการเกี่ยวกับ
ข้อมูลดังกล่าว
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พนักงานและบุคคลใด ๆ ที่มีความสัมพันธ์กับบริษัท จะได้รับการแจ้งให้ทราบถึงเนื้อหาของจรรยาบรรณตั้งแต่เริ่มต้นการจ้างงาน
หรือการทำ�สัญญา ผ่านเครื่องมือการสื่อสารและช่องทางการเผยแพร่ที่หลากหลาย ซึ่งรวมถึงการฝึกอบรม และสื่อทั้งในรูปแบบ
ดิจิทัลและเอกสาร
จรรยาบรรณฉบับนี้สามารถเข้าถึงได้ผ่านทางพอร์ทัลภายในขององค์กร และบนเว็บไซต์ของ Comer Industries
หากต้องการรายละเอียดเพิ่มเติมหรือคำ�ชี้แจงเกี่ยวกับเนื้อหาของจรรยาบรรณและช่องทางการสื่อสารที่เกี่ยวข้อง สามารถติดต่อ
ฝ่าย Global Compliance ได้ที่: compliance@comerindustries.com

การรายงานและการควบคุม 

การฝ ่าฝ ืน การควบค ุม 
บริษัทต้องการให้พนักงานทุกคนรู้สึกว่าสามารถสอบถามหรือ
แจ้งข้อกังวลเกี่ยวกับพฤติกรรมที่ไม่สอดคล้องกับจรรยา
บรรณได้ โดยไม่ต้องกังวลว่าจะถูกโต้ตอบหรือถูกลงโทษทาง
วินัย ทั้งนี้ บริษัทจะรับฟัง ตรวจสอบ และดำ�เนินการกับข้อ
กังวลดังกล่าวอย่างเหมาะสมและรอบคอบ
หากท่านมีคำ�ถามหรือข้อกังวลที่เกี่ยวข้องกับจรรยาบรรณ 
หรือทราบถึงพฤติกรรมหรือการกระทำ�ใด ๆ ที่ไม่สอดคล้อง
กับจรรยาบรรณ นโยบาย ขั้นตอนของบริษัท หรือข้อกำ�หนด
ของกฎหมาย ผู้ที่ควรติดต่อเป็นลำ�ดับแรกคือผู้บังคับบัญชา
โดยตรงของท่าน หรือหากเหมาะสม อาจติดต่อผู้จัดการท่าน
อื่นหรือผู้เชี่ยวชาญภายในหน่วยงานของท่าน
หากท่านเห็นว่าการแจ้งเรื่องในช่องทางดังกล่าวอาจไม่ได้รับ
การดำ�เนินการอย่างเหมาะสม ท่านสามารถติดต่อผ่านช่อง
ทาง Whistleblowing Web Intake ซึ่งให้บริการโดยบริษัท
ภายนอกที่เป็นอิสระ และสามารถเข้าถึงได้จากเว็บไซต์ของ 
Comer Industries ข้อมูลทั้งหมดที่ได้รับจะถูกจัดการอย่าง
เป็นความลับสูงสุด โดยเป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง
ข้อคำ�ถามหรือข้อกังวลทั้งหมดจะได้รับการตรวจสอบและ
ดำ�เนินการอย่างเหมาะสมและรอบคอบโดยฝ่าย Global 
Compliance
การตอบโต้ต่อบุคคลที่แจ้งเบาะแสหรือเปิดเผยข้อมูลถือเป็น
สิ่งที่ไม่สามารถยอมรับได้ และอาจส่งผลให้มีการดำ�เนินการ
ทางวินัย

การปฏิบัติตามจรรยาบรรณถือเป็นส่วนสำ�คัญของข้อผูกพัน
ตามสัญญาที่พนักงาน ผู้บริหาร ผู้ร่วมงาน กรรมการ และ
บุคคลใด ๆ ที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัทได้ยอมรับไว้
ในกรณีนี้ การละเมิดกฎของจรรยาบรรณถือเป็นการฝ่าฝืน
ข้อผูกพันตามสัญญาอย่างร้ายแรง ซึ่งอาจก่อให้เกิดผลตาม
กฎหมายทุกประการ รวมถึงการยกเลิกสัญญา และ/หรือ การ
ยุติการมอบหมายงาน ตลอดจนการเรียกร้องค่าเสียหายที่
เกิดขึ้น
ดังนั้น จึงอาจมีการดำ�เนินการทางวินัยกับพนักงาน โดย
เป็นไปตามระเบียบวินัยของบริษัท และกฎหมายแรงงานที่
เกี่ยวข้อง

โคเมอร์ อินดัสทรีส์



This document, called the Code of Ethics and Conduct 

(hereinafter, also the Code of Conduct or simply the Code), 

expresses the commitments and ethical responsibilities 

in conducting business undertaken by Comer Industries 

and Walterscheid (hereinafter the Company or the Group).

It applies to the Company’s people, whether they are mem-

bers of the Board of Directors (including Chairman and 

Chief Executive Officer), directors, executives, managers, 

employees, outsourced workers, partners and third par-

ties, performing duties for or on behalf of the Company 

or its legal entities, regardless of whether they are directly 

employed by the Company.

Furthermore, the Code works as a compass to guide beha-

viors to support the business ethics and integrity and the 

reputation and trust of stakeholders. A good reputation is 

an essential intangible asset. The good external reputation 

favors the finding of financial sources, customer loyalty, 

the attraction of the best human resources, the trust of 

suppliers and the reliability towards financial community. 

Internally, it helps to make and implement decisions wi-

thout friction and to organize the work without too many 

formal checks and excessive exercises of authority.

The Code of Conduct is applicable in every country where 

the Company operates and to everybody is interacting with 

the Company, as for collaborators and consultants as well 

as other third parties, as suppliers, for whom the adhe-

rence to the provisions and principles contained therein 

is binding for the stipulation of any type of contracts with 

the Company, also based on a temporary relationship.

Any behavior or situation in conflict with the provisions of 

this Code must be promptly communicated according to 

the communication instructions reported in the Section 8.

PURPOSE AND SCOPE

1

Codice Etico

I N T R O D U C T I O N

INFORMATION

The Code of Conduct is approved by the Board of Direc-

tors, who is also competent to make changes, additions or 

updates based on the recommendations of the Company 

Global Compliance and Internal Audit or upon the initiative 

of each director.

The Code should be read and construed in conjunction 

with all policies in place and the set of procedures, guide-

lines and/or organizational announcements existing as of 

today or that may be issued in the future.

Such edition of the Code supersedes all previous editions 

eventually issued at global or local level.
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